
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Stále pracovisko Nitra  

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

 
 

č. 4626-39907/2023/Čás/371580106/Z28                                             Nitra 06. 11. 2023

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále 

pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpekcia“), ako 

príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej 

správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii 

a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) na základe písomného vyhotovenia žiadosti 

prevádzkovateľa eustream, a.s, Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, IČO: 35 910 712, doručenej 

Inšpekcii dňa 02. 07. 2021 na základe výzvy Inšpekcie č. 7473-21677/2021/Čás/371580106 zo dňa 

17. 06. 2021, ktorá vyplynula z vykonanej environmentálnej kontroly č. 36/2021/Z, vo veci zmeny 

č. Z28 integrovaného povolenia v súvislosti zo zmenou v prevádzke „Kompresorová stanica 

Ivanka pri Nitre“  podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ v súčinnosti  s § 19 ods. 1 zákona 

o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  

 

vydáva podstatnú zmenu   i n t e g r o v a n é h o    p o v o l e n i a 

 

vydaného rozhodnutím č. 1948-1634/06-Kč/37158106 zo dňa 13. 10. 2006, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 02. 11. 2006, zmenené a doplnené rozhodnutiami: 

 č.: 1830-12031/37/2007/Koč/371580106/Z1 zo dňa 18. 04. 2007 

 č.: 3815-29743/37/2007/Koč/371580106/Z2 zo dňa 13. 09. 2007 

 č.: 8242-42140/2008/Goc/371580106/Z4 zo dňa 16. 12. 2008 

 č.: 8243-42136/2008/Goc/371580106/Z5 zo dňa 16. 12. 2008 

 č.: 8605-35946/2009/Goc/371580106/Z7 zo dňa 06. 11. 2009 

 č.: 7104-37435/2009/Goc/371580106/Z6 zo dňa 20. 11. 2009 

 č.: 8829 - 39859/2009/Raf /371580106/Z8 zo dňa 08. 12. 2009 

 č.: 6067-23668/2010/Goc/371580106/Z9 zo dňa 05. 08. 2010 

 č.: 6076-29350/2012/Goc/371580106/Z10 zo dňa 17. 10. 2012 
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 č.: 6567-33425/2012/Goc/371580106/Z11 zo dňa 23. 11. 2012 

 č.: 7830-36840/2012/Šim/371580106/Z12 zo dňa 28. 12. 2012 

 č.: 897-11418/2013/Goc,Šim/371580106/Z13 zo dňa 26. 04. 2013  

 č.: 3815-28171/2013/Goc/371580106/Z14 zo dňa 21.10.2013  

 č.: 716-8972/2014/Čás/371580106/Z16 zo dňa 21. 03. 2014 

 č.: 964-18963/2014/Sza/371580106/Z15-SkP zo dňa 26. 06. 2014 

 č.: 5229-31830/2015/Čás/371580106/Z18-SkP zo dňa 11. 11. 2015 

 č.: 4984-37694/2015/Jur/371580106/Z17-SP zo dňa 14. 12. 2015  

 č.: 3692-16712/2016/Čás/371580106/Z19 zo dňa 26. 05. 2016 

 č.: 506, 3698-16755/2017/Kap, Čás/371580106/Z20, Z21 zo dňa 24. 05. 2017 

 č.: 429-990/2018/čás/371580106/Z22 zo dňa 12. 01. 2018 

 č.: 3719-34275/2018/Čás/371580106/Z23-OdS zo dňa 22. 10. 2018 

 č.: 823-12902/2019/Čás/371580106/Z24 zo dňa 04. 04. 2019 

 č.: 6680, 7131-29168/2019/Čás,Gál/371580106/Z25, Z26 zo dňa 02. 09. 2019 

 č.: 6094-22560/2020/Gál/371580106/Z27 zo dňa 15. 07. 2020 

 

(ďalej len „povolenie“ resp. „rozhodnutie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke:  

 

„Kompresorová stanica Ivanka pri Nitre“ 

(ďalej len „prevádzka“) 

 

kategorizovanej v Zozname priemyselných činností v Prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ pod bodom:  

1.1   Spaľovanie palív v prevádzkach s celkovým menovitým tepelným príkonom rovným 

alebo väčším ako 50 MW. 

 

pre prevádzkovateľa: eustream, a.s.  

sídlo:   Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava 

IČO:   35 910 712 

 

 

nasledovne: 

 

1. Vo výrokovej časti „Súčasťou integrovaného povolenia...“ sa za odsek af) dopĺňajú odseky 

ag) a ah) v znení: 

 

„ag) Inšpekcia podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ prehodnocuje a aktualizuje 

podmienky integrovaného povolenia z dôvodu uverejnenia dokumentu 

„VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2017/1442/EÚ z 31. júla 2017, 

ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú 

závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre veľké spaľovacie zariadenia“ 

(ďalej len „Dokument o BAT“) 

ah)  v oblasti ochrany ovzdušia 

– podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 17 ods. 1 písm. b) 

zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší (ďalej len „zákon o ovzduší“)  - udeľuje súhlas 

na zmenu automatizovaného meracieho systému (ďalej len „AMS“) a súhlasu 

na skúšobnú prevádzku AMS po vykonaných zmenách (v súvislosti s úpravou 
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emisných limitov znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia z jednotlivých častí 

zdrojov znečisťovania na základe záverov o BAT), 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti  s § 22 ods. 3 zákona 

o IPKZ a v súčinnosti s § 22 ods. 6. zákona o IPKZ - určuje emisné limity a technické 

požiadavky a podmienky prevádzkovania a neurčuje odchylné hodnoty z emisných 

limitov.“ 

 

2. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 

4. Technicko-prevádzkové podmienky sa dopĺňa bod 9. v nasledovnom znení: 

 

 „9. Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať Súbor technicko-prevádzkových parametrov a 

technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke 

zdroja vrátane opatrení na zmierňovanie priebehu a odstraňovanie dôsledkov 

havarijných stavov a predložiť ho na schválenie Inšpekcii v súlade s podmienkou 

uvedenou v bode II.I.1.10.3 tohto povolenia.“ 

 

3. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity sa ruší text v bode  

2.2 a vkladá sa nový text v nasledovnom znení: 

 

„2.2 Určenie emisných limitov 

Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia pre turbíny Nuovo Pignone (NP) 

   

2.2.1 Emisné limity pre veľké spaľovacie zariadenie NP 1 pred zosúladením 

s Dokumentom BAT 

 

Celkový 

MTP 
62,16 MW 

Režim 

prevádzky  
- 

Platnosť EL  

Spaľovacie  

jednotky 
Palivo 

Začlene-

nie 
O2ref 

Emisné limity  (mg/m3) 

Názov 
Druh/ 

/špecif.  
TZL SO2 NOx CO TOC 

NP1 
Plynová 

turbína 
ZP JZ-Z2 15 % - - 751) 100 - 

Vysvetlivky: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,32 kPa 

a 0 0C a pre obsah kyslíka v odpadových plynoch 15 % obj. 

Pre plynové turbíny platia emisné limity pri zaťažení > 70%. 

1) platí, keď účinnosť plynových  turbín je určená podmienkami základného zaťaženia podľa ISO: c) na 

mechanický pohon 

ZP – zemný plyn, JZ-Z2 – jestvujúce zariadenie Z2, 

Znečisťujúce látky: TZL – tuhé znečisťujúce látky,  SO2 – oxid siričitý,  NOx – oxidy dusnatý a oxid dusičitý 

vyjadrené ako oxid dusičitý (NO2), CO – oxid uhoľnatý, TOC – organické látky v plynnej fáze vyjadrené ako 

celkový organický uhlík 

 

 

 

 

2.2.2  Emisné limity pre veľké spaľovacie zariadenie NP2, NP3 a NP4 platné 

do 31. 12. 2015 
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Celkový 

MTP 
62,16 MW 

Režim 

prevádzky   

Platnosť 

EL  

Od: - 

Do: 31. 12.   

2015 

Spaľovacie  

jednotky Pali

vo 

Začlene-

nie 
O2ref 

Emisné limity  (mg/m3) 

Názov 
Druh/ 

/špecif.  
TZL SO2 NOx CO TOC 

NP2 
Plynová 

turbína 
ZP JZ-Z2 

15 

% 
- - 370 100 - 

 
 

Celkový 

MTP 
62,16  MW 

Režim 

prevádzky   

Platnosť 

EL  

Od: - 

Do: 31. 12. 

2015 

Spaľovacie  

jednotky Pali

vo 

Začlene-

nie 
O2ref 

Emisné limity  (mg/m3) 

Názov 
Druh/ 

/špecif.  
TZL SO2 NOx CO TOC 

NP3 
Plynová 

turbína 
ZP JZ-Z2 

15 

% 
- - 370 100 - 

 
 

Celkový 

MTP 
62,16  MW 

Režim 

prevádzky   

Platnosť 

EL  

Od: - 

Do: 31. 12. 

2015 

Spaľovacie  

jednotky Pali

vo 

Začlene-

nie 
O2ref 

Emisné limity  (mg/m3) 

Názov 
Druh/ 

/špecif.  
TZL SO2 NOx CO TOC 

NP4 
Plynová 

turbína 
ZP JZ-Z2 

15 

% 
- - 370 100 - 

 

Vysvetlivky: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,32 kPa a 0 0C a 

pre obsah kyslíka v odpadových plynoch 15 % obj. 

Emisné limity platia pre jednotlivé turbíny pri zaťažení > 70%. 

ZP – zemný plyn, JZ-Z2 – jestvujúce zariadenie Z2 

Znečisťujúce látky: TZL – tuhé znečisťujúce látky,  SO2 – oxid siričitý,  NOx – oxidy dusnatý a oxid dusičitý 

vyjadrené ako oxid dusičitý (NO2), CO – oxid uhoľnatý, TOC – organické látky v plynnej fáze vyjadrené ako 

celkový organický uhlík 

 

 

2.2.3 Emisné limity pre veľké spaľovacie zariadenie určené na dožitie NP2, NP3 a NP4 

platné od  01. 01. 2016 do 31. 12. 2023 

 

Celkový 

MTP 
62,16  MW 

Režim 

prevádzky  

Osobitný 

režim pre 

LCP  

Platnosť 

EL  

Od: 01. 01.   

2016 

Do: 31. 12.   

2023 

Spaľovacie  

jednotky 

Pali

vo 

Začlene-

nie 
O2ref Emisné limity  (mg/m3) 
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Názov 
Druh/ 

/špecif.  
TZL SO2 NOx CO TOC 

NP2 
Plynová 

turbína 
ZP JZ-Z2 

15 

% 
- - 370 100 - 

 

Celkový 

MTP 
62,16  MW 

Režim 

prevádzky  

Osobitný 

režim pre 

LCP  

Platnosť 

EL  

Od: 01. 01.   

2016 

Do: 31. 12.   

2023 

Spaľovacie  

jednotky Pali

vo 

Začlene-

nie 
O2ref 

Emisné limity  (mg/m3) 

Názov 
Druh/ 

/špecif.  
TZL SO2 NOx CO TOC 

NP3 
Plynová 

turbína 
ZP JZ-Z2 

15 

% 
- - 370 100 - 

 

Celkový 

MTP 
62,16  MW 

Režim 

prevádzky  

Osobitný 

režim pre 

LCP  

Platnosť 

EL  

Od: 01. 01.   

2016 

Do: 31. 12.   

2023 

Spaľovacie  

jednotky Pali

vo 

Začle-

nenie 
O2ref 

Emisné limity  (mg/m3) 

Názov 
Druh/ 

/špecif.  
TZL SO2 NOx CO TOC 

NP4 
Plynová 

turbína 
ZP JZ-Z2 

15 

% 
- - 370 100 - 

Vysvetlivky: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,32 kPa a 0 0C a 

pre obsah kyslíka v odpadových plynoch 15 % obj.    

Emisné limity platia pre jednotlivé turbíny pri zaťažení > 70%. 

Znečisťujúce látky: TZL – tuhé znečisťujúce látky,  SO2 – oxid siričitý,  NOx – oxidy dusnatý a oxid dusičitý 

vyjadrené ako oxid dusičitý (NO2), CO – oxid uhoľnatý, TOC – organické látky v plynnej fáze vyjadrené ako 

celkový organický uhlík 

 

2.2.4 Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia platné od právoplatnosti rozhodnutia 

č. 4626-39907/2023/Čás/371580106/Z28 zo dňa 06. 11. 2023 – po zosúladení 

s Dokumentom BAT 

Druh spaľovacieho 

zariadenia 

Názov spaľovacieho 

zariadenia 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit  [mg.m-3] 

Denný 

priemer 

Ročný 

priemer 

Existujúca plynová 

turbína na účely 

mechanického 

pohonu 

 

NP1 

 

NOx 

 

65 60 * 

CO 

 

100 50 -

orientačne 

Vysvetlivky: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,32 kPa a 0 0C 

a pre obsah kyslíka v odpadových plynoch 15 % obj., pri zaťažení turbíny vyššom ako 70 %. 

Znečisťujúce látky: NOx – oxidy dusnatý a oxid dusičitý vyjadrené ako oxid dusičitý (NO2), CO – oxid uhoľnatý 

* - Ročný priemer sa neuplatňuje na existujúce zariadenia prevádzkované < 1 500 hodín ročne“ 
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4. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity sa ruší pôvodný text v bode 

3.3 a nahrádza sa novými bodmi 3.3 a 3.4 v nasledovnom znení: 

 

„3.3 Hodnotenie dodržania emisných limitov od právoplatnosti rozhodnutia č. 4626-

39907/2023/Čás/371580106/Z28 zo dňa 06. 11. 2023 – po zosúladení s Dokumentom 

BAT 

3.3.1 Plynová turbína NP1 

Pri kontinuálnom meraní sa EL považujú za dodržané, ak z vyhodnotenia výsledkov 

meraní za skutočný čas prevádzky počas kalendárneho roka vyplynie, že:  

a)  žiadna validovaná priemerná mesačná hodnota neprekročí hodnotu denného 

emisného limitu,  

b) žiadna validovaná priemerná denná hodnota neprekročí 1,1-násobok hodnoty 

denného emisného limitu,  

c) najmenej 95% zo všetkých validovaných hodinových priemerných hodnôt za rok 

neprekročí dvojnásobok hodnoty denného emisného limitu,  

d) v prípade, že zariadenie je prevádzkované > 1 500 hodín ročne, žiadna validovaná 

priemerná ročná hodnota neprekročí hodnotu emisného limitu, určeného ako ročný 

priemer.  

3.4 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity počas skutočnej prevádzky okrem: 

 a)  nábehu a odstavovania,  

 b)  pri zaťažení nižšom ako 70 %, 

 c)  funkčnej alebo inej obdobnej skúške automatizovaného meracieho systému 

vyžadujúcej osobitný prevádzkový režim spaľovacieho zariadenia, 

 d) času, v ktorom nie je prevádzka automatizovaného meracieho systému v súlade 

s platnou dokumentáciou a s podmienkami určenými v súhlase, rozhodnutí alebo 

integrovanom povolení, 

 e)  času nastavenia na letný/zimný režim prevádzky, 

 f)  kontrol a skúšok zariadení vykonávaných podľa osobitného predpisu alebo 

po vykonaní opravy spaľovacieho zariadenia.“ 

 

5. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania 

sa vypúšťa pôvodný text vrátane nadpisu a vkladá sa nový text vrátane nadpisu, ktorý znie 

nasledovne: 

 

„C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

techník 

1.  Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať prevádzku v súlade s Vykonávacím 

rozhodnutím komisie (EÚ) 2017/1442 z 31. júla 2017, ktorým sa podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších 

dostupných technikách (BAT) pre veľké spaľovacie zariadenia nasledovne: 

1.1. Prevádzkovateľ je povinný za účelom zlepšenia celkových environmentálnych vlastností  

vykonávať a dodržiavať systém environmentálneho riadenia (EMS), ktorý vykazuje všetky 

prvky uvedené v BAT 1. 

1.2. Najlepšou dostupnou technikou podľa BAT 2 je určiť čistú  elektrickú účinnosť a/alebo 

čisté celkové využitie paliva a/alebo čistú účinnosť mechanickej energie splyňovacích, 

spaľovacích jednotiek a/alebo jednotiek kombinovaného cyklu s integrovaným splyňovaním 

(ďalej len „IGCC“) na základe testovania vlastností zariadenia pri plnom zaťažení, ktoré 
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sa vykoná podľa noriem EN po uvedení jednotky do prevádzky a po vykonaní každej 

úpravy, ktorá by mohla mať výrazný vplyv na čistú elektrickú účinnosť a/alebo čisté 

celkové využitie paliva a/alebo čistú účinnosť mechanickej energie jednotky.  

1.3. S cieľom zlepšiť všeobecné environmentálne vlastnosti spaľovacích zariadení  a znížiť 

emisie CO a nespálených látok do ovzdušia sa má v rámci BAT 6 zabezpečiť 

optimalizované spaľovanie a použitie vhodnej kombinácie ďalej uvedených techník: 

a) Zmiešavanie paliva  

b) Údržba spaľovacieho systému  

c) Zdokonalený kontrolný systém  

d) Dobrá konštrukcia spaľovacieho zariadenia 

e) Výber paliva 

1.4. S cieľom zabrániť vzniku emisií alebo znížiť emisie do ovzdušia za bežných 

prevádzkových podmienok sa má v rámci BAT 8 prostredníctvom vhodnej konštrukcie, 

prevádzky a údržby zabezpečiť optimálne využívanie kapacity a dostupnosti systémov 

znižovania emisií. 

1.5. S cieľom zlepšiť všeobecné environmentálne vlastnosti spaľovacích a/alebo 

splyňovacích zariadení a znížiť emisie do ovzdušia sa majú v rámci BAT 9 

do programov zabezpečenia kvality/kontroly kvality všetkých používaných palív 

začleniť ako súčasť systému environmentálneho riadenia tieto prvky: 

Palivo Charakterizované látky / parametre 

Zemný plyn - LHV (dolná výhrevnosť) 

- CH4, C2H6, C3, C4+, CO2, N2, Wobbeho číslo 

1.6. S cieľom znížiť emisie do ovzdušia a/alebo do vody za iných ako bežných 

prevádzkových podmienok sa má v rámci BAT 10 ako súčasť systému 

environmentálneho riadenia vypracovať a vykonať plán riadenia zodpovedajúci 

relevantnosti možného uvoľňovania znečisťujúcich látok, ktorý bude obsahovať tieto 

prvky: 

-  vhodný návrh systémov považovaných za relevantné pri spôsobovaní iných ako 

bežných prevádzkových podmienok, ktoré môžu mať vplyv na emisie do ovzdušia, 

vody a /alebo pôdy (napr. konštrukčných koncepcií s nízkym zaťažením na zníženie 

minimálneho zaťaženia pri nábehu odstávke na zaistenie stabilnej výroby 

v plynových turbínach), 

- vypracovanie a vykonanie konkrétneho plánu preventívnej údržby pre tieto 

relevantné systémy, 

-  preskúmanie a zaznamenanie emisií spôsobovaných inými ako bežnými 

prevádzkovými podmienkami súvisiacimi okolnosťami a v prípade potreby 

vykonanie  nápravných opatrení, 

-  pravidelné posudzovanie celkových emisií za iných ako bežných prevádzkových 

podmienok (napr. frekvencia výskytu udalostí, trvanie, vyčíslenie/odhad emisií) 

a v prípade  potreby vykonanie nápravných opatrení) 

1.7. V rámci BAT 11 sa majú príslušne monitorovať emisie do ovzdušia a/alebo vody 

za iných ako bežných prevádzkových podmienok.  

1.8. S cieľom zvýšiť energetickú účinnosť spaľovacích a splyňovacích jednotiek a/alebo 

jednotiek IGCC prevádzkovaných ≥ 1 500 hodín ročne sa má v rámci BAT 12 použiť 

vhodná kombinácia uvedených techník: 

. a) Optimalizácia spaľovania  

 b) Optimalizácia podmienok pracovného média 
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 c) Optimalizácia parného cyklu 

 d) Minimalizácia spotreby energie  

 e) Predohrev spaľovacieho vzduchu 

 f) Predohrev paliva 

 g) Zdokonalený kontrolný systém 

 h) Predohrev prítokovej vody s využitím rekuperovaného tepla 

 i) Rekuperácia tepla kogeneráciou (KVET 

 j) Pripravenosť KVET-u 

 k) Kondenzátor spalín 

 l) Akumulácia tepla 

 m) Mokrý komín 

 n) Vypúšťanie spalín cez chladiacu vežu 

 o) Predsušenie paliva 

 p) Minimalizácia tepelných strát 

 q) Progresívne materiály  

 r) Modernizácia parných turbín 

 s) Superkritické a ultrasuperkritické podmienky pary 

1.9. S cieľom znížiť emisie hluku sa má v rámci BAT 17 použiť jedna z uvedených techník 

alebo ich kombinácia: 

a) Prevádzkové opatrenia 

b) Zariadenia s nízkou hlučnosťou 

c) Útlm hluku 

d) Zariadenia na kontrolu hluku 

e) Vhodné zariadenia na umiestnenie budov   

1.10. Podľa BAT 40 s cieľom zvýšiť energetickú účinnosť spaľovania zemného plynu sa má 

v rámci BAT použiť vhodná kombinácia techník uvedených v bode 1.8  

Úrovne energetickej účinnosti súvisiace s BAT (BAT-AEEL) týkajúce sa 

spaľovania zemného plynu 

 

Druh spaľovacej jednotky 

 

 

BAT – AEEL (1)  

 

Čistá účinnosť mechanickej energie(%) (2) 

Nová jednotka Existujúca jednotka 

Plynová turbína s otvoreným 

cyklom ≥ 50 MWth 

36,5-41 33,5-41 

(1) Tieto BAT-AEEL sa neuplatňujú na jednotky prevádzkované < 1 500 hodín ročne. 

(2) Tieto BAT-AEEL sa uplatňujú na jednotky na účely mechanického pohonu 

 

1.11. S cieľom predchádzať vzniku emisií alebo znižovať emisie NOx do ovzdušia 

zo spaľovania zemného plynu v plynových turbínach sa má v rámci BAT 42 použiť 

jedna z uvedených techník alebo ich kombinácia. 

a) Zdokonalený kontrolný systém  

b) Pridanie vody/pary  

c) Suché horáky s nízkou tvorbou NOX (DLN) 

d) Koncepcia konštrukcie s nízkym zaťažením  

e) Horáky s nízkou tvorbou NOX (LNB) 

f) Selektívna katalytická redukcia (SCR)  
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1.13 S cieľom predchádzať vzniku emisií alebo znižovať emisie CO do ovzdušia 

zo spaľovania zemného plynu sa má v rámci BAT 44 zabezpečiť optimalizované 

spaľovanie a/alebo použitie oxidačných katalyzátorov. 

1.14 Pojmy BAT-AEL a BAT-AEPL sú špecifikované v Dokumente BAT.“ 

 

6. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, H. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, v kapitole 1. Kontrola emisií do ovzdušia sa ruší pôvodný text 

a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

 

 „1. Monitorovať v súlade s BAT 3 kľúčové parametre procesov týkajúce sa emisií 

do ovzdušia vrátane parametrov uvedených v nasledujúcej tabuľke:  

 

Prúd/miesto Parameter (parametre) Monitorovanie 

Spaliny  

 

prietok Periodické alebo 

kontinuálne určovanie 

obsah, teplota a tlak 

kyslíka 

Periodické alebo 

kontinuálne meranie 

 Obsah vodnej pary(1)  
 

(1) Kontinuálne meranie obsahu vodnej pary v spalinách nie je potrebné, ak sa vzorka spalín pred analýzou 

vysuší 

 

2. Monitorovať emisie do ovzdušia aspoň tak často, ako sa uvádza v nasledujúcej tabuľke 

a v súlade s normami EN. Ak nie sú dostupné normy EN, v rámci BAT sa použijú normy 

ISO, vnútroštátne alebo iné medzinárodné normy, na základe ktorých sa zabezpečia 

údaje rovnocennej vedeckej kvality: 

 

Látka/ 

Parameter 

Palivo/proces/druh 

spaľovacieho 

zariadenia 

Norma 

(normy)   

Minimálna frekvencia 

monitorovania (1) 

NOX Turbíny na zemný 

plyn 

všeobecné 

normy EN 

kontinuálne(2), (3) 

CO Turbíny na zemný 

plyn 

všeobecné 

normy EN 

kontinuálne(2), (3) 

 
(1) Frekvencia monitorovania sa neuplatní, ak je zariadenie v prevádzke iba na účely 

vykonania merania emisií. 
(2) V prípade zariadení s menovitým tepelným príkonom < 100 MW prevádzkovaných 

< 1 500 hodín ročne môže byť minimálna frekvencia monitorovania raz za šesť 
mesiacov. V prípade plynových turbín sa periodické monitorovanie vykonáva 
so zaťažením spaľovacieho zariadenia > 70 %.  

(3) V prípade turbín na zemný plyn s menovitým tepelným príkonom < 100 MW 
prevádzkovaných < 1 500 hodín ročne alebo v prípade existujúcich plynových turbín 

s otvoreným cyklom (ďalej len „OCGT“) sa namiesto toho môže použiť PEMS 
(Systém prediktívneho monitorovania emisií).“ 
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3.  Protokoly z kontinuálneho merania údajov o dodržaní emisných limitov a množstva 

emisií vyhotovené v štátnom jazyku musí prevádzkovateľ uchovávať najmenej 5 rokov. 

Ak sa výsledky zaznamenávajú a uchovávajú na zálohovom digitálnom informačnom 

nosiči, v tlačenej forme sa uchovávajú len ročné protokoly a čiastkové protokoly, 

v ktorých je vyhodnotené nedodržanie určeného emisného limitu, a ktorými 

prevádzkovateľ preukazuje dodržiavanie určených emisných limitov. Ak prevádzkovateľ 

zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať 

Inšpekciu. 

4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodickej skúšky AMS v rozsahu 

podľa technických noriem stanovených všeobecne záväzným právnym predpisom 

ochrany ovzdušia a z kontroly zabezpečenia správnej prevádzky celého systému podľa 

dokumentácie systému kontroly a riadenia a kalibráciu meradiel AMS paralelnými 

meraniami s referenčnou metódou najmenej 1 x za kalendárny rok. 

5.  Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to 

uvedené v integrovanom povolení. Ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, 

bezodkladne je povinný o tom informovať Inšpekciu a  príslušný Okresný úrad, odbor 

starostlivosti o životné prostredie. Správu o oprávnenom meraní prevádzkovateľ predloží 

bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania merania.  

6. Správy z merania musí prevádzkovateľ uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe 

idúcich meraniach. 

7. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických 

meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie 

znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie.  

8. Oprávnené technické činnosti musia byť vykonávané  oprávnenou osobou podľa 

všeobecne záväzných  právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

9. Diskontinuálne meranie emisií vykonávať v takom vybranom výrobno-prevádzkovom 

režime, počas ktorého sú emisie všetkých znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe 

najvyššie 

10.  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania 

oprávnených meraní Inšpekcii a príslušnému Okresnému úradu, odboru starostlivosti 

o životné prostredie najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný 

termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, 

oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho 

začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň 

pred pôvodne plánovaným termínom. 

11. Kontrola periodických meraní emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia bude vykonávaná 

tak, ako je uvedené v nasledovnej tabuľke: 

 

Miesto vypúšťania Emitovaná látka Frekvencia merania  

kotly: výduch č. 1, 2, 3 NOx 
1 x za 6 rokov 

CO 

“ 

7. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, H. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  
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do informačného systému, v kapitole 6. Podávanie správ sa v bode 1. ruší termín 

„do 31. mája“ a nahrádza sa slovným spojením „do 28. februára“. 

 

8. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na skúšobnú prevádzku 

pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke, sa za bod 

1.9 vkladá nový bod 1.10  s nasledovným znením: 

 

„1.10  Požiadavky na skúšobnú prevádzku emisného AMS na plynovej turbíne NP1 

1.10.1 Skúšobná prevádzka emisného AMS na plynovej turbíne NP1 v súvislosti s úpravou 

emisných limitov znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia z jednotlivých častí 

zdrojov znečisťovania na základe záverov o BAT sa povoľuje do 30. 06. 2024. 

1.10.2 Počas skúšobnej prevádzky AMS na plynovej turbíne NP1 vykonať úplnú inšpekciu 

zhody prostredníctvom oprávnenej osoby podľa § 20 zákona o ovzduší. 

1.10.3 Prevádzkovateľ je povinný plánovaný termín vykonania úplnej inšpekcie zhody 

AMS písomne oznámiť Inšpekcii a Okresnému úradu Nitra. 

1.10.4 Správu z úplnej inšpekcie zhody AMS predložiť do 60 dní od vykonania poslednej 

technickej činnosti Inšpekcii a na Okresný úrad Nitra, odbor starostlivosti o životné 

prostredie. 

1.10.5 Po obdržaní výsledkov z úplnej inšpekcie zhody AMS prevádzkovateľ 

pred uplynutím skúšobnej prevádzky v dostatočnom časovom predstihu požiada 

Inšpekciu o zmenu integrovaného povolenia – udelenie súhlasu na trvalú prevádzku 

AMS pre plynovú turbínu NP1 po vykonaných zmenách. 

1.10.6 Pri podaní žiadosti o zmenu integrovaného povolenia v súvislosti s udelením súhlasu 

na trvalú prevádzku AMS pre plynovú turbínu NP1 po vykonaných zmenách 

prevádzkovateľ predloží aktualizovaný Súbor TPP a TOO so zapracovanými 

zmenami a v konaní o zmenu integrovaného povolenia požiada aj o vydanie súhlasu 

na zmenu Súboru TPP a TOO.“ 

 

 Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 1948-1634/06-Kč/37158106 zo dňa 13. 10. 2006, ktorým bola povolená činnosť 

v prevádzke „Kompresorová stanica Ivanka pri Nitre“, v znení neskorších zmien a doplnení a 

ostatné jeho podmienky   z o s t á v a j ú   v   p l a t n o s t i. 

 

 

 

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 
Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a § 10 zákona 

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ,  

na základe písomného vyhotovenia žiadosti prevádzkovateľa eustream, a.s, Votrubova 11/A, 

821 09 Bratislava, IČO: 35 910 712, doručenej Inšpekcii dňa 02. 07. 2021, vo veci vydania 

podstatnej zmeny integrovaného povolenia a konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2. 

a bod 10. zákona o IPKZ, podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona o správnom konaní 

mení integrované povolenie pre prevádzku pre prevádzku „Kompresorová stanica Ivanka 
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pri Nitre“. Predmetom zmeny integrovaného povolenia je prehodnotenie a  aktualizácia 

podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ z dôvodu 

uverejnenia dokumentu „Vykonávacie rozhodnutie Komisie (ďalej len „VRK“): 2017/1442/EÚ 

z 31. júla 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre veľké spaľovacie 

zariadenia“, ako aj určenie emisných limitov a vydanie súhlasu na zmenu automatizovaného 

systému v súvislosti s Dokumentom BAT a jeho skúšobnej prevádzky. 

 

Správne konanie začalo dňa 18. 06. 2021 doručením Výzvy na predloženie žiadosti o zmenu 

integrovaného povolenia zaslanej listom Inšpekcie č. 7473-21677/2021/Čás/371580106 zo dňa 

17. 06. 2021 prevádzkovateľovi (na základe e-doručenky). 

  

Prevádzkovateľ spolu so žiadosťou o zmenu integrovaného povolenia predložil Inšpekcii 

stručné zhrnutie, vyhodnotenie plnenia podmienok uvedených v Dokumente o BAT, poverenie 

na zastupovanie a finančná analýza z dôvodu žiadosti o udelenie odchýlnych hodnôt. Ako podklad 

rozhodnutia slúžila aj Správa o environmentálnej kontrole č. 36/2021/Z zo dňa 17. 06. 2021. 

 

Inšpekcia listom č. 7473-26196/2021/Čás/371580106/Z28 zo dňa 22. 07. 2021 zaslala 

na Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, Oddelenie integrovanej prevencie (ďalej 

len „MŽP SR“) Žiadosť o vyhodnotenie odchýlok z emisných limitov k uplatneniu § 22 ods. 6 

zákona o IPKZ.  

 

Inšpekcia opakovane zaslala na MŽP SR list č. 7473-49477/2021/Čás/371580106/Z28 zo dňa 

27. 12. 2021, ktorým žiadala o vyhodnotenie odchýlok z emisných limitov k uplatneniu § 22 ods. 6 

zákona o IPKZ. Inšpekcia opakovane telefonicky žiadala MŽP SR o vyhodnotenie odchýlok 

z emisných limitov k uplatneniu § 22 ods. 6 zákona o IPKZ. Žiadne vyhodnotenie odchýlok 

z emisných limitov z MŽP SR doručené nebolo. 

 

Inšpekcia listom č. 4626-25923/2023/Čás/371580106/Z28 zo dňa 21. 07. 2023 oznámila 

prevádzkovateľovi, že keďže Inšpekcia neobdržala od MŽP SR žiadne stanovisko napriek 

opakovaným žiadostiam a viacerým telefonickým urgenciám a aj vzhľadom ku skutočnosti, že 

v podobnom prípade u toho istého prevádzkovateľa (prevádzka „Kompresorová stanica 3 Veľké 

Zlievce“) bolo z MŽP SR odporúčané Inšpekcii neudeliť odchylné hodnoty, tieto Inšpekcia neudelí 

a prevádzkovateľ bude musieť uplatňovať emisné limity v zmysle Vykonávacieho rozhodnutia 

pre veľké spaľovacie zariadenia.  

 

Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistila, že je žiadosť úplná, 

obsahuje všetky potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie, a preto podľa § 11 ods. 5 písm. a) 

zákona o IPKZ upovedomila listom č. 4626-25915/2023/Čás/371580106/Z28 zo dňa 21. 07. 2023 

prevádzkovateľa, účastníkov konania a dotknutý orgán o začatí správneho konania 

vo veci podstatnej zmeny integrovaného povolenia a určila 30-dňovú lehotu na uplatnenie svojich 

pripomienok a námietok.  

 

Inšpekcia v konaní o podstatnej zmene č. Z28 integrovaného povolenia podľa § 11 ods. 5 

písm. b) zákona o IPKZ zverejnila žiadosť na svojom webovom sídle a v informačnom systéme a 

zverejnila stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnuté 

prevádzkovateľom, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli od 21. 07. 2023 
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do 04. 09. 2023 a vyzvala dotknutú verejnosť na písomné prihlásenie sa za účastníka konania a 

vyzvala dotknutú verejnosť a verejnosť na vyjadrenie sa k začatiu konania. Inšpekcia v zmysle § 11 

ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ požiadala obec Ivanku pri Nitre (listom č. 4626-

26647/2023/Čás/371580106/Z28 zo dňa 21. 07. 2023) a Obec Mojmírovce (listom č. 4626-

26646/2023/Čás/371580106/Z28 zo dňa 21. 07. 2023), ktoré boli účastníkmi konania, o zverejnenie 

žiadosti spolu s výzvou a informáciami v zmysle § 11 ods. 5 písm. d) zákona o IPKZ na ich 

webovom sídle a na úradnej tabuli na dobu najmenej 15 dní.  

Následne po uplynutí stanovenej lehoty zaslala Obec Ivanka pri Nitre zverejnenie údajov 

a výzvu s vyznačením dátumu zverejnenia na úradnej tabuli od 27. 07. 2023 a dátum ukončenia 

zverejnenia dňa 18. 08. 2023 a Obec Mojmírovce zverejnenie údajov a výzvu s vyznačením dátumu 

zverejnenia na úradnej tabuli od 27. 07. 2023 a dátum ukončenia zverejnenia dňa 11. 08. 2023. 

Inšpekcia v stanovenej lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy neevidovala písomné prihlásenie 

sa dotknutej verejnosti ani verejnosti za účastníka konania, ani ich vyjadrenia k začatiu konania. 

 

Inšpekcia ďalej upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán 

potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, môže Inšpekcia podľa § 11 ods. 6 zákona o IPKZ 

na jeho žiadosť určenú lehotu pred jej uplynutím predĺžiť.  

 

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal 

o predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.  

 

Do žiadosti bolo možné nahliadnuť na Inšpekcii alebo Obecnom úrade Mojmírovce 

a Obecnom úrade Ivanka pri Nitre. Žiadosť bola zverejnená aj na webovom sídle www.sizp.sk, 

www.mojmirovce.sk a www.ivankaprinitre.sk. 

 

Inšpekcia ďalej upozornila, že nariadi ústne pojednávanie, ak účastník konania požiada 

o nariadenie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo v predĺženej lehote, alebo ak dôjde 

k rozporom medzi dotknutými orgánmi, alebo ak prípadné pripomienky účastníkov konania budú 

smerovať proti obsahu záväzného stanoviska vydaného dotknutým orgánom. Pretože žiadateľ 

eustream, a.s. ako účastník konania o ústne pojednávanie požiadal listom č. 4092/2023 zo dňa 

15. 08. 2023, ktorý bol Inšpekcii doručený dňa 18. 08. 2023, Inšpekcia nariadila ústne 

pojednávanie. 

 

Inšpekcia listom č. 4626-31577/2023/Čás/371580106/Z28 zo dňa 04. 09. 2023 nariadila ústne 

pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním na deň 13. 09. 2023. 

 

Na ústnom pojednávaní sa prerokovala v skrátenej forme žiadosť prevádzkovateľa, 

vyjadrenia, pripomienky a námietky účastníkov konania, dotknutých orgánov a Inšpekcie, 

uplatnené v konaní o vydaní zmeny integrovaného povolenia. Osoby zúčastnené ústneho 

pojednávania boli oboznámené s podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené do 

týchto podkladov nahliadnuť a vyjadriť sa k nim. Zároveň boli všetci opäť upozornení, že svoje 

pripomienky a námietky môžu uplatniť písomne, alebo ústne do zápisnice najneskôr na ústnom 

pojednávaní a na neskôr uplatnené  pripomienky a námietky Inšpekcia nebude prihliadať.  

Ústneho pojednávania sa zúčastnili zástupcovia prevádzkovateľa, MŽP SR a Inšpekcie. 

 

Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námietky, ktoré boli 

odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti a k prevádzke. 

http://www.sizp.sk/
http://www.mojmirovce.sk/
http://www.ivanka/
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V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie podľa § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ bolo 

Inšpekcii doručené stanovisko Okresného úradu Nitra, Odboru starostlivosti o životné 

prostredie, štátnej správy ochrany ovzdušia č. OU-NR-OSZP3-2023/045134-002 zo dňa 

07. 08. 2023 (ktoré bolo Inšpekcii elektronicky doručené dňa 07. 08. 2023), v ktorom bolo 

uvedené, že „nemá námietky k vydaniu zmeny integrovaného povolenia za splnenia 

podmienok: 

1.  Na turboústroji Nuovo Pignone 1 a 2 vykonať periodickú inšpekciu zhody AMS 

oprávnenou organizáciou a správu predložiť na Okresný úrad Nitra.  

2.  Predložiť inšpekciou schválený Súbor technicko - prevádzkových parametrov a technicko 

- organizačných opatrení so zapracovanými zmenami na Okresný úrad Nitra, odbor 

starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a vybraných zložiek 

životného prostredia, úsek ochrany ovzdušia, do 1 mesiaca od jeho schválenia.  

Súčasne upozorňujeme, že prevádzkovateľ musí plniť vybrané povinnosti vyplývajúce 

z platných právnych predpisov vo veciach ochrany ovzdušia:  

# prevádzkovatelia automatizovaných meracích systémov sú povinní prevádzkovať ich 

v súlade s dokumentáciou a s podmienkami určenými v súhlase a v súlade s ustanovenými 

požiadavkami,  

# poskytovať poverenej organizácii reprezentatívne údaje v reálnom čase z automatizovaných 

meracích systémov a sprístupňovať ich Slovenskej inšpekcii životného prostredia a Okresnému 

úradu Nitra,  

# automatizovaný merací systém emisií a jeho technické meracie, výpočtové, programové, 

vyhodnocovacie a informačné prostriedky, systém kontroly a riadenia kvality a príslušná 

technická a prevádzková dokumentácia v závislosti od svojho účelu pri inštalácii a počas 

prevádzky musia, ak osobitný predpis neustanovuje inak alebo nie je určené inak v povolení 

spĺňať podmienky ustanovené v § 7, § 8 odsek 1 písm. b) a § 14 vyhlášky MŽP SR č. 249/2023 

Z. z. o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality 

ovzdušia v ich okolí,  

# výstupné tlačové protokoly zo software-u v PC AMS musia spĺňať požiadavky uvedené 

v prílohe č. 5 vyhlášky MŽP SR č. 249/2023 Z. z.  

# podávanie oznámenia o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia každoročne do konca februára 

podľa § 34 ods. 2 písm. d) zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov,  

# vedenie prevádzkovej evidencie a predkladanie súhrnných údajov z prevádzkovej evidencie 

podľa vyhlášky MŽP SR č. 254/2023 Z. z. každoročne do konca februára“ 

 

Stanovisko Inšpekcie: 

K podmienke 1. Inšpekcia zapracovala v podobnom znení uvedenú podmienku do podmienok 

integrovaného povolenia.  

K podmienke 2. Inšpekcia uvedenú podmienku nezapracovala, pretože konanie o schválenie 

zmeny STPPaTOO nebola súčasťou tejto zmeny integrovaného povolenia. Uvedenú podmienku si 

bude môcť orgán uplatniť v následnej žiadosti v konaní o schválení zmeny STPPaTOO. 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je prehodnotenie a aktualizácia podmienok 

povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ z dôvodu uverejnenia právne záväzného aktu 

Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách – Vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2017/1442/EÚ z 31. júla 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a 
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Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre veľké 

spaľovacie zariadenia.  

 

Zároveň Inšpekcia v rozhodnutí určila prevádzkovateľovi podmienky vyplývajúce 

z požiadaviek BAT. Inšpekcia vychádzala aj z údajov z  environmentálnej kontroly a jej výsledkov 

uvedených v Správe o environmentálnej kontrole č. 36/2021/Z zo dňa 17. 06. 2021. Do povolenia 

boli zapracované len BATy, ktoré sú uplatniteľné pre prevádzku, neboli riešené špecifické závery 

BAT, ktoré nie sú pre tento typ výroby určené. 

 

Pri prehodnocovaní podmienok povolenia Inšpekcia zistila, že mnohé z BAT techník sú 

v prevádzke uplatňované už v súčasnosti a zahrnuté do podmienky povolenia. BAT techniky, ktoré 

prevádzkovateľ doposiaľ v prevádzke neuplatňoval a je povinný ich uplatniť, resp. uplatňoval, ale 

neboli popísané v podmienkach, Inšpekcia zapracovala do podmienok integrovaného povolenia.   

 

Uvedený Dokument o BAT bol zverejnený v úradnom vestníku EÚ dňa 17. 08. 2017 

a od tohto obdobia plynie štvorročné prechodné obdobie na zosúladenie sa prevádzky 

s Dokumentom BAT.  

 

Po nadobudnutí právoplatnosti tohto rozhodnutia bude musieť prevádzkovateľ dodržiavať 

podmienky vyplývajúce z Dokumentu BAT, ktoré boli uvedené vo forme podmienok do zmeny 

integrovaného povolenia. 

 

Vzhľadom na to, že turbína NP1 bola prevádzkovaná len málo prevádzkových hodín, aj s 

prihliadnutím na stanovisko MŽP SR (pre inú prevádzku toho istého prevádzkovateľa) Inšpekcia 

rozhodla, že uplatnenie odchýlnej hodnoty z plnenia emisných limitov pre znečisťujúcu látku NOX 

nie je potrebné udeliť, pretože pre jestvujúce zariadenia prevádzkované menej ako 1 500 hodín sa 

emisný limit neuplatňuje. 

 

Súčasťou zmeny č. Z28 integrovaného povoľovania bolo prehodnotenie a  aktualizácia 

podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ z dôvodu 

uverejnenia Dokumentu BAT a tiež konanie na zmenu AMS a jeho skúšobnej prevádzky. Inšpekcia 

do rozhodnutia zapracovala podmienky pre skúšobnú prevádzku a čas jej trvania. 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny 

vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný 

o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila opatrenia 

na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  

 

Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť a ostatné podklady rozhodnutia a dospela k záveru, 

že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky a kritériá 

ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania. 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, dokladov a vyjadrení 

dotknutých orgánov a vykonaného konania zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska 

zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a rozhodla tak, 

ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia.   
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P o u č e n i e 

 
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 správneho zákona možno podať na Slovenskú 

inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, 

Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.  

 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

         Bc. Ing. Vladimír Poljak 

           riaditeľ 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania:  

1.    eustream, a.s. Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava 

2.    Obec Ivanka pri Nitre, Obecný úrad, Novozámocká 326, 951 12 Ivanka pri Nitre 

3.    Obec Mojmírovce, Obecný úrad, Námestie sv. Ladislava 931/7, 951 15 Mojmírovce 

 

Dotknutému orgánu a organizáciám: 

(po nadobudnutí právoplatnosti) 

4. Okresný úrad Nitra, Odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna správa ochrany ovzdušia, 

Štefánikova tr. 69,  949 01 Nitra 

5. Ministerstvo životného prostredia SR, Odbor integrovanej prevencie, Námestie Ľ. Štúra 1, 

812 35 Bratislava 


